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TALK TI

%% CF ste? g3t ozl3?
ng njfi kun yling mai? Mji tdra arai?

% filvw?

Uil 18N 158w uA2 Aed Su 38?2 4
? Dtdng riip bpai tiindi?

Wannji [3ak rian légo, kun i
\

AL
N o e g
1919 Ui Aae 9z v avle?

e Q
tdan mji weelaa waang, bpokgadti kun ja tam arai? \%
A\

i

\ 4

© (2/ [@;m ¥ouU fn widn 8? Unf WU fn Frefu A ‘L@(\O

Kun ch3op daam [ao mai? Bpokgadti b Q‘d +am duai gan gap krai?

N

. 2 \§
NnAY @ w1 aauil A Tag 96
tuk kon duu naaligaa, Mi gii moong légo? <
Fam.\

?}
these days, (this) period 0\ F &2
C . (C0) HAR - B 6(/‘\
ijﬂ busy ’b%e HpsaCt é
ylng h:u % fls:0) 7
§3% V\e\,}errand (personal) business [SAEY, AL Y %66
tara D 0 [B]H. A% [&F] =, %A 6
... (2,0 to hurry (to do sth) A1-\\E}Q§1?o}tr
2
LK b B¢ BLT~TE) 00\ F s
© lkﬁl (1an) to drink (alcohol) 6& (&) OtAlLH
deram (130) (15 s %e B é
&
U {ITou)* clock(\%\) A7 (\‘ 7
naaligaa {ruan}* \G;b 6
ckets.

10’1’

*If a noun in a vocab I@\)ﬁ classifier that is new or considered irregular, it will be Q %@d ;n {} bra

@%
?‘\
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IKEY SENTENCES

7~ 13¢
o 7% 4
o AN @
L B 8 P

(72 N e

Techhickally, dUa i [sapdaal is slightly more formal than a1¥ing [aatjt],'but they both can be used in normal
conversation just fine. dUavi [sapdaa] comes with one- advantage though; while a1find [aatit] can be

confused with 3u a1#ing [wan ’aatit] ‘Sunday’, a1 [sdpdaa] only refers to one thing: ‘week’.

e o

1ddam 8 73U 4 apals U

1sapdaa mji 7 wan, mil_Wan arai baang?

o < s s 1 d’l s CY s a” s
W (W) Tu deAs w3ell () 3u wowd il (U Aesly

mé&awaan (bpen) wan ‘angkaan, prdngnii (bpen) wan parghat, wannii‘(bpen) wan arai?

¥
15938U DLS wn AL T Fung (@u)ils _\ Ans
roongrian DLS ~ bpost dtangdtée wan jan (jon)t&ng wan suk
¥
219ind U UI¥N V29 131 Un WS waz U 91ding
aatjt nji boorisat kdong rao  bpjt wan sao l€  wan’aafit
THIS WEEK SUNDAY

fiu [keen] means ‘night’ in general. The words for ‘last night’, ‘tonight’, and ‘tomorrow night, afe-almost

identical to their daytime counterparts, simply swap /29U [wan/waan] out for Au [kesn]. ¢

¥
ALY v W Tu ngamw gi =g 6ae Sifaf]
kegnnfi bon fda naigringtéep mii  dgao  syai
SKY STAR
1 ' ¥
Al ATDU un U ey N aya195d9e AL WYIU
Kun-Jihyun nat gap pgan i anusdawdrii chai  kawn prangniji
VIGFORAMONUMENT
H ¥ '
AU AU Un faumd £371 A BT UIN
méakgunni pap bpit “dtaon dtii 4, rao duum yd maak
PUB
W 9y 9z ndiign’ Uszine lng 43U 3 Ay
pii chaai jamaatiao  bpratéet tai 4 wan 3 kean
AL AUNS TR U A 9 Aauln i 1a
Ken'wan puat pomylng,  bpaihdaa kun tii kondoo mai daai
WEDNESDAY NIGHT GO VISIT
A UAA ean WU (1892 naAY NN A #l w98 AIUDY
Kun-Jack 2ok bpai  tiao glaangkusn tuk keen tii so03i Cowboy

(GO) FOR A NIGHT QUT

Notice that days and nights do not nbrmally require mau... [dtoon...] preposition.

g Y At

Days of theskeek: see page 19
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Toby is at the@ko minutes past the meeting time but Chai hasn’t turned %Qoby decides to call
him to see s doing.
‘ by N
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' ' - 1 - - 6
muqu@g@%efmuadnum =

u‘@ﬁ%n aahdan hai ndi daai mai?

&

UIY

o

bpaat (fai)
%\)

20

e\«

bﬂ’&

Un (In)
bpit (fai)
u,a%'\ bﬂp
=5
Usee (U1}

bpradtuu {baan}

%6

2%

o’b%e

o help, “please... (for me)”

BiF5. [~LThET A2 ) é
SO, ZopxL, ~ofEe e
HEIEEN), 5 EES)"

{prep.} (do sth) for (sb)

(ETGEDT-(=(~F3) %(\\f’

[HAM(FTE) ~$l9 1%\
(=] ?9?(%
to turno@e ight), to switch on (power)

( RIS, (EBREAVTS
Es)7it, EasyAn

T (1. HBiR) 6
to turn off (the light), to switch off (power) (Qe
BEEHT. BREATTE Q@c’

(22) 1L}, (MS) nrt \'6

XA (AT, EBR) . %X\

air conditioner \\®

RS

oojz O
e

door

BE.F7
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... [kaa...] is ei:b'reﬁx used to describe expenses for goods and services, such as feeg; charges, etc.

»

25NN

AnInG) A7 U7 A7 Busma TR A1 nsawsi
kaa-fai(fda) kda-ndam kda-indtaanet kda-toorasdp
ELECTRICITY BILL WATER BILL INTERNEPBIEL PHONE BILL

A7 59 A1 91975 AT ADSH (1581..) A7 USNIT
kda-rot kda-aahdan kda-k3ot (rian...) kda-boarigaan
CAR/TRAIN FARE FOOD BILL (TUITION) COURSE FEE SERVICE CHARGE

oy i G

o S |

99... (Maw) [k3o... (ndi)] ‘m;g_a‘r{é%‘signwrething like “I would like to...” or “Could I...?”. This s@ruﬁctﬁre is ';g,ood for

asking if you could do,something, like making a payment, etc.

" G Bt

‘2R Bat PRI
¥ 1 as 1 gol 1 as 1
UD 918 A1 I AU A1 U MUY ATU/AY
kda jaai  kaa-fai gap kaa-naam ndi krap/ka
1 1 << as a v g’/ s
UD 218 A1 DINIT Wi UAT LASAR 19 o asu/A?
k32 jaai  kaa-aahdan bpen  bat kreedit ddai mai krap/ka?
CREDYTCARD
U 18 A1 30 WANT LU A2915 lAn 16 Silan asu/ae?
k3o jaai  kaa-rot téksji bpen QR kdot ddai r¢& bplaao krap/ka?
QR CODE
o a ¥ << s P2 1 (v
VD wagy  dumn Wi 21U U NUDY UL ATU/UY AL
k32 bplian | sinkaa bpen an’gun nJi na krap/naka
ANOTHER ONE

' S

“Onthe other hand, 92s... (I wies) [chdai... (hai ndi)] means sgrpqthiné like “I would like you to...” or “Could

‘You... for me?”. Use this for services that you have to ask soméone else

Y 4

to do it for you.

8 gUons  naag il Ui O Widee 16 1e asu/Ae?
chQai unaahdan  gldng niji hai  ndi daai mai krap/ka?

BOX
¥y LAY WU UhsBTS 500 um 1% wes asu/ny
chGai  dtssm ngarl\ bgt BTS 500 baat hai  ndikrap/ka

CARD
M S diona n3 yvl 500 UM T\ nilae ug asu/ug Az
ch@ai "jdtoam ngan muutdd TrueMove 500 baat hait ndina krap/na ka
o N9 Fud  wth Uiz Aauln Wi fve ug afu/ug g
chdai  waang sinkaa tii naa bpradtuu kandoo hai ddai na krap/naka

LI =

& B

Note that the difference endings abo‘\/e:-is/juwétyté show you that variations are possible; it does not mean:eééﬁ» »

sentence has fixed ending. You have refative freedom to choose.

MY .

Ny T
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ToBy & Hiromi X5
After a night oéftb‘wakes up today feeling sick. So he goes to a local pharmacy@e medicine for it.
gb&bgk—m BEOLATFABITT, 2010, BHROEBICELE LS@?&%
g O

© P
= He CteY YojLiL| 20| ot =22 Zd Z 0t EH|E k2 ALY :éi%.‘oll 2t L|C
ek

SIS, FELLS R AR, %f\%%zﬁﬁi&mzw;ﬁ.
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MAKING SENTENCES \(\&c,‘?‘e

Use the following grammatical structures to make sentences in class. \%

: ‘Qxb (nou) A Tae? 00\ P
ﬂ:'), (dtoon) gii moong? XN
@ 1 CDC

1
‘e o Tag Wndu » Une 6%%2’ » 1y >R 6
]

moong chdao/yen » {% i moong » tim » dtii \‘e

E o Huus h| e,\:b Q\es

dtangdtee Aeﬁ {ON-ELNg 201 o0¢ e e \\\,‘J

© ok \Z
i \' rAE';i (person) \\%
@ ZE}Q e {nt - (AY)  wisy CDC:(\

chGai ~{v.} - 'hai ' (person) n3i

1

1 I

1 I

o ojag Ant TR (AY) %ﬁ Yilog feé
] 5 & 5,

i chdai _ {v.} hai (QE‘I’iO,@ V. nai

- S
‘e Py &' Owe  {n}  uwa/ 04 &9 18l 1ao 1 F Q‘
kaai _‘ ,bt mai?. . Okeai. {v.}  léso/ X yang mai NV {v.}

\
o f)lg W Wilns? P\\
Oxo naan taorai? 0\

o

TN

WY (5¥826287)

. naan (duraﬁon%z \)a%e Eeé
. 1 U wa;a'(\ e(\‘:

i mi&@m orai? Qsecp
E' Q U (52821287 - \(\&5

: @i maa naan _ (duration) ®%

I b, \\

I
!
1 L, $ P :
e\ 11 Aua Wolnd? 0\ '
ad i 4 924 Due L @) :

ﬂ, maa dtangdtée méarai? CDCX\ l
|

% i
‘e 317 A9WH (mwmmaﬁge: :
1 I
: maa dtangdtee in time) 6
; O
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UNDERSTANDING THAI

Listen and/or read. the following passage and try to understand what the passdge‘is:Gbout. After that, your
teacher will ask-you questions to check your comprehension. (2m03s)

9 ‘ ' § v
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Dtangdtée réam rian paasaa tai, pOm mai kdi mii weelaa waang. Wan_janjon’ téng wan suk,
pom dting)dtgen hok moong kréng, aap ndam, Iéeogdo riip dok+jaak baan. P6m dting nang
rot faifaa naan sdang chlamoong pri-waa baan pom yuu kdnkaang glai 1€ mai saduak, maa
t&ng roongrian dtoon gdao moong chaao poadii geap tuk krang. Sapdaa tiiléeo pom maa saai
wan angkaan gap wan paréhat. Bpen bpanhaatyai jing-jing krap, pra tda maa mai tan, pom ja
fang kruu mai kaojai. Kruu tdaam, pom‘ja dtdop mai daai dlai. Mé&agdon pdm kit waa rian
paasaa tai naa-sonjai, dtee chGangnii-mai sanuk laai krdp, pra-waa pom plut tai yée gwaa nékrian
kon "&tn nai hing. Ddéan néa, pOm yaak bplian weelaa rian bpen dtaon baai saam moeong teen.
L3ak rian chaa_nitnai, dtee mai bpen rai rak krap. POm dting daan paan s3di Cowboy rawaang
taang glap baan. POm kit waa lang [3ak rian tuk yen, pom ja bpai désm:lao yen-yen tii nan gaon
glap'baan. POm ja fak chai paasaa tai tii raan bi-bdi gap panakngaan. Plak-kdo boorigaan dii 1€
chdop kui gap pom. Kadnnii dtoon kam, podm ja bpai lik. Raan bpast neng tim t&ng dtii sii.
Bpokgadti pdm ja nang tii rdan jon t&ing tlang kuun, dtée prlngnii bpen wan yut, kit waa

ketnnii ja yuu naan-naan jon teng dek{9ei. Taa kun mai mii tura, bpai tiao dGai gan mai krap?
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to feel, to sense %@6
~EBLE, ~BENTE \(\\f’

g QY

BE, wE ?X\
{v}(sth }

lescribes a dull, throbbing pain)

ﬁ[@,“‘ﬁt (RERF LB MEAE RIS B)
SAH~(0)7} OFZL}, 50| UCH(LHF &F)

(i) ~F25 (s, PORBAORERS, B, B, %) ol
{v.} (sth) hurts (describes a sharp, shooting pain) (Qe
(B)~ 1SS (?7?7&ﬁt\;§6523ﬁ¢6g666
[SA(SHZ Q) ~(0])7} O =Lt (QIIP%I 3)

(zhiE] ~&R (B, IhaRAYRLE % )
{v./form.} to eat, to we%
(3727 l\{&ﬁ%’&) BREND
= f-i@QAIEf

iAE] 12 (5. RAE%) , 1B (IRA)

medicine)

%8 {n./form.} meal (breakfast, lunch, dinner)
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aahaan (chaao, glaa
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= medicine, drug {...tablet}
g7 {ngﬂ} BRI (~4, ~5E)
ot
e {met} Bim, B (B 8 AL
- to cure, torelieve
d AICEMTS
ol (&3) X =3ILt (S5 3)Aetottt
B&E afr, ER
should
A3(3%...)

~L1=IE3HN N
. LA =
kyan(-ja...) RiZ, R ()

must, have to

74
DN ~LATIEAS A0
\ ..o OF BIC}
dtong VIR ~ER... (HEE)
y {imperative} don't...
g1 [G5]~F 5% ~LTIELIFAL
. [HH]..X| Of2f, .5} oHEICE
dada
¥ [#2] 3, F&.. (BES)
o to quit, to discontinue, to break up (with sb)
bain PHd, BiEF S, (BAL) RN
N J0HECH Bt BT SlofR| Bt
33k \
B, #lE, FLE 4R (5RA) 9F
¢! : to restystoitake a break
WA(NDU)

KEMET S, KBTS

+{Ch AT

pak(pan) (] ¢he

i {adv.} ...first (before anything else), beforehand

(e (BNET B HEHLH
A SAHEA, o
...220Nn
g [Eh3] %&... 1E. 85l B5k..
e {adv.} ...later (not how), another time
s [B)ET~. F-FE
A AL WS, CH20..
tilang

[Eli7) .FE (RRIE) . B EE

L2 % )

Notice how nau [gion] have different meanings depending on its relative position to the word it describes: Aoy

%11 [gdon tam] means “before doing (sth)” while ¥i1 fiau [tam gn] means “to do (sth) first”.
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9) ﬂmmsﬂumwavq LLavwnwauwmu ﬂuuaa%@manuvﬂv 6

10) 8199 Wlaudaasu \:b(\
1) Aagaan bpen yangngai baang ka2 Q@%
2) Ai, jep ko, bplat hii g ruusstk wian hta krdp.

3) Koaipéeyaa ara

4) Mai koaai kedp. '\%
aa gée bpuat gap yaa gée jep ko nd ka. \%

5) Dichédnja
6) Ta a'gee bplat wan 13 2 krdng, krang [ 2 mét, lang aahdan chdao aan yen.
m:a gée jep koo wan 13 3 krdng, krdng 1a mét, gdan aahdan. &
Jopkun krap. Mii kam-nénam jik méi krap? Y
Kun kuan déem ndam ya-y3 € pakpdn tii baan. keannii %@ m ldo jik na ka.
H&a haa haa, kdojai I€co krap. %

What are the symptoms?

| got a cough, sore throat, headache and )?%zy
Have you ever been allergic to any

ysybuz
o

No, | haven't. e es
5) I'll give you some painkiller *ere throat reliever. %
Take the painkiller tW@g, 2 tablets each time, after breakfast and dinner. &6
7) Take the sore icine 3 times a day, 1 tablet each time, before a meal. “
8) Thank you '@y have any more advice? Q\%

9) You sh k a lot of water and rest at home. Do not drink alcohol again t %
10) derstood q&\
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think of.as domg words many of which involve some kind of movement
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Wl 1 91913 VRG] %78 AY U
pom tam "aahdan m3Jd chdai kon bpuai
PATIENT
}4 a 4 g 1 1
WANLAN 24 U vieun wad a9 NV
plak-kao wing bpai hong naam mée song jotmadai

4 WRay. - ¥ &

State verbs, in contrast,'describe states of being; the situations that you’re in or events that' happen by them-

selves: “to be”, “to, have" “to want”. Generally, it's something you don’t (or can t) actually do it just happens.
N is A Y &) %2
A 1u navns ] 2N U e
Dao bpen peesdtchagon chan yaak bpai tiao
PHARMACIST
14 = 4 24 v o

LA d YU 2 s Iﬂﬁ 3 A8y

kao miji baan 2 lang Krai rau kam-dtjop
{N.} 'ANSWER

LA e

This distinction becomes very |mportant when expressing intention—by choosing an action or_a state verb,

79 %

you communicate to your Ilstener whether the action is deliberate or not: g

‘% R4 P a

A1399 U L4y 10,000 U 9N AU U UANTY
dtamruat. ‘rap ngan 10,000 baat jaak kon kap téksii
TAKE, ACCEPT
{ACTION}
an e g Su g 2 avuy 0ol
[Guk chaai dairap jotmdai 2 chabap_.(’jaak pdo-mée
GET; RECEIVE
{STATE}
Y TE VR CURR T A3 WID dniew L 168w a2
nakrian -~ mai - fang - <krdgd, 7 rdu nakrian ~ mai daiyin  kruu?
LISTEN HEAR
{ACTION} {STATE}

£y N

A.'A, .

Be aware that sOme verbs can either behave like an action or a state dependlng 'on the context, and some

verbs mlght even mean something slightly different (as in the case of \an [Iaak] below):

G G % 4

W19z Wa o 3w e 59U~ QY

rao ja  bpast raan tiidtalaat raan-ja
{ACTION}

Y Loz oue LAY o Al ey Uy

pom 133k burii  légo chan
{ACTION}

~ %

1Ua Aou 10 g
bpast  dtoon 10 moong
{STATE}

Lan U Wa2
[9ak ngaan légo

{STATE}
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The day after T t to the pharmacy, there’s an unknown number calling him@\ one, so he answers.
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IKEY SENTENCES
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kam waa “
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(paasaa
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'f)plee waa
pdut waa

maaikwaam waa

arai?

yangngai?
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uda 91... [bplee waa.i] isused for translating a word or phrase (often directly) from“one language into

=\ 208 L

L P NY)

another, whgrggyfwuﬂﬂﬂaﬂu 71... [mdaikwaam waa...] focuses on its meaning~in” context of use (not

necessarily requires a direction translation). “ya 31 disls? [pGut wéaa yangngai?]” is a useful phrase for asking

S0A S

~native'speakers how to express certain ideas in a natural-sou
I

A1 31 “Uulataou”
kam waa “bandai lg¢an”

A1 31 “Uulataou”
kam waa “bandai l4¢an”

“And &28 U
“kun sdaimaak”

“Cheers!”

“Cheers!”

v a 1
“agiaa U lnal”
“sawatdii bpii mai
HAPPY NEW YEAR

4

“ ¥ ”

a9
“stu-suu”
RIGHTASTRUGGLE
X o 9

a9
“sdu-stu”
‘“ 2 ” =

6N (w1 89Ny
“shu-stu”

(paasaa "anggrit)

- b

nding-@ay.

o EN T
AW D9Ng Y wUaan azls?
paasaa ‘anggrit « bples waa arai?
AW DINN wla 91 “escalator”
paasaa ‘anggrit bplee waa
AW LNYa wda 21 “dangsin-eun_neomu yeppeuda”
paasda gaolji bplee waa
A Tng wa 91 By
paasaa tai paut waa( yangngai?
a1 ne WA o A
paasda tai pQut waa “chon géeo”

HIT THE GLASS

AN A WA 31 “Xin nian kuai le”
paasaa jjin plut waa

“UPAU 90
mdaikwaam waa

HRUIPAU 90
mdaikwaam waa

RUIPATU 9N
mdaikwaam waa

)

g9le?
yangngai®

281 L'aﬂ ‘Vh 9?]"93\‘] WU
yaa |3ak tam, dtdng payayaam

“Don’t give up!” “Keep fighting!”
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Py \\"" \Ak.

'y Aot eedula w1 Seu mw lne?
tammai.~ “Kun dtatsinjai maa rian paasda tai?

waed  we eemndila dhudeslve pe AN T ases
pro-waa  p/ch yaak kadojai  ndk-sadgeng tai~ kui'gan nai Idkoon
THAI ACTORS T.V. DRAMA
ila Al siog U U 7.4 Wiauil aau 12
tammai  kun dtdngriip bpai “dtod moo  méawaannji dtoon chdao?

IMMIGRATION

W32 WA AegRe 3T i LEse nau 138U AU Ug
pry-wda  p/ch, dtdng dtdo wiisda hai seét gdan rian dtoon baai

' ¥
M lu ARl AU 5§18 Uy U9 UU?
tammal  kun dtdun sdaibdi  chlang nan?

AROUND THAT TIME

WIEd Ay 9N a9 \deq A9 90 Ay W/ weu laifee wey

pro-waa  kon kdang hing slang dang tuk'kgsn, p/ch nyon mai kdi lap
NEXT DOOR NEIGHBOUR

ly W U Wen daawa . nu il Y 10 AU ue?
tammai  kdo bpaitiao ,mandiip  gap sdamji  naan 10 wan né?
MALDIVES
b4
W12 LhoU # 1 AU d@1Ay 4N A9 QU ATUIDU LAY 10 U

pro-wda . daannii  mii wan sdmkan maak, ke wan krép riop dtengngaan 10 bpji

il A sl van 131 91g Wihlus  waa?
tarmmai  kun maibdkraowaa aaydtdorai  1£80%

wizdn  sdu Wy peNEy
pr)-wda  man bpen kwaam-Idp

SECRET
il A W Gauge Journey 3?
tammai - kun - mai~siamndtio Journey 37?

CONTINUE STUDYING

1 ' 1 b4 1Y = =S
N30 ki Uan 27 W/ nea e 1rg udn 1l fog (3au, B4
pro-waa . /feen biok waa p/ch pQut tai gengléeo, mai dtdngurian jik

% 1 X "“e"ﬁ:u A
‘Use ilu [tammai] and wis1231 [prd waa] to talk about reason., Note that sinlu [tammai] is the only question

word that often (but not always) appears at the begin,niri"g\offhe sentence.

N
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A
: il
B
Kanfuan 6
lak maai tii 6
o ™
nO ~A\

Try to pronounce these words as clearly and accuratelyas you can.

Y2 el ¢ 1 e 1 et 1 Y o

80 — Tu and 91U AN~ 9N BU wou li vau — 1l 14 Su

rausgk — wan suk aantuuk — tuk ‘an naon mai lap — ma dai rap

A1 Tnd — Aanuvisng aua — nzia NOWAIAN — NHATATEU

kam mai — kwaammaai duulese — talee pretsapaakomy— prétsajigaayon

fiu 81 — 881.AU — 2810 NU d04 i — 7 au — 7 3

gin yaa + yaa gin — yaak gin sdong tii — tli'saam — dtii si

¥
MW NU — NIU 19117 — AU NN — VINKRUN
tam tan — taan ‘aahdan — tdam taang — tangmot

RECALLING MEANINGS

Do you know all these words? If you see a word or a phrase that you don’t remember,.mark them and look up
their meaning'later (don’t do it in class). Finally, see if you can work out what the sentences actually mean.
Note that some words might be used in a different context here.

1 en wu Ay ey et uay luln v Tu Bu Juaw
méagii pOm gin n&a-muUu, n&a-wua, I€ kai-gairhaa bai. im janglaai

2' A19N¥T U A1 U NIeA1Y 31 azls? osuie 1% We vdee §
dtua’aksdon jiin dtua nii mdaikwaam waa arai? atibaai hadi fang ndi si



AR V1A %39 A1 138U A AT UAD?
2am nfi, kun kaat réw laa rian gii krdng légo?

ASLA (3B AN AN YBU UNIHU | 11/15' fga? il
Dtangdtée rian maa, ku%c

\ W
o

@’@

0t rian bot tii taorai tlisut? Tammai?

]e(“

e

oL’

b4

Ao 2
a %9@’]%15 16 uA 1 9819 Wil A 9z 1Fan A aly
aa-kun gin aahdan daai kée 1 yaang taondn, kun ja I%@Q%

)

Gl

0 fa
\ 4
@ a’L Wi f A39y 10 Au sle? @@g
Huanaa dji kuan-ja bpen kon yangngai? @%

Tu %30 vo9 AU A 1A D
Nai chiiwit kdang kun, k

%@%

dat arai mai daai?

R |
N |

E TR VOCAB

5&00\;

school term, semester

FH, ARG~

=
a1 (1584, 911)

laa (rian, ngaan)

to ask for Ieils.-‘g%%hool, work)
(ﬁg&mw LTS (L%, HIDBE
L N

(&, HZYA) F7HS Wit

UNSYY {UN}

bot rian {bot}

%’@ kg‘oln {chapter} B, Y (~ah
O

Ly %, Fr 58—

o8\
(W) .11 {adv.}just... (only) {%‘-w\\%\‘b
2 b
(m nan (R~ EY, ~F1F O\Bﬁ%?&.. (RUR..
V=%
SIT NS o Y
@ U boss, leader CD(X\ 2|0, AAL
htanaa L7 =5~ < iR NS
' ‘g\% i
Lilelo) {statﬁ@%(, to be without (sth) {SALAEH) ~(0))7} £F3tC}, QiCt ‘\‘
kaat

Pl
m%b
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“ToBY & HIROMI” TRANSCRIPT & TRANSLATION [CONT D)

1 oM 820 @Jﬁﬂlg " %(\
2) A7t $l20j0j, SRR oiFstE Hrte? QA
s \

3) M= /e Lol =943 (Duangmon)0|at i2. 2F §X|7t of27te? ?X

tL|2, Ol 25 glo| T Mot. Op7t ofd sAlof ta ZH=E| £ 2HEts ULta?

22 Akt RX17F M HE ZAYANEL. O F S0 2N M BFold 2. o

17 /%17 2 ZHAX]| Ot 272 O

Ot= AMRI0l §l0{2. X3|7} o|0] Cf HOIR=0 & A0 2 FA7F W20 =X|2ste FE0| 202 7H2 §X71 M2 OX|9e 2 27| ¢ie.
FLojoar Me EXt0la.. OfEA o e7te, HEH?

Btef 227t OFRAE 31| o oz Of & 2H|7H & #—5 CLH staofM ojoF7|g 4 E87te? 6

1) 97, EEREEHiom, %\)
2) FHLRHiromi, EEIEE? ’b(\

3) FEYUjifgE B, FDuangmon, Yu'i%ﬂg? e
4) SEW, (REHARE, M SR TR, AT Qs
5) XHIB? HEMES /S FEARERNESAT. \")

6) Hha? AT AR

7) AN, BT

%
X

5? ° %
P AR ER A, FAHEEET, BRI — SR, QA
SIS, BT LER, EI? \\

8) BwS? #
9) 'ﬁ%ﬁw\zuz\"—g PRI AR, BTREEHS, BTG 0\?‘

ESSENTIAL WORDS &« EXPRESSIONS
» 4 . ‘«da

n5EAY 0 &3 Uns naos % in
gradz‘;natA b’r)’ eekgasdan bat gldng \ PX\ miit
Aan ¥ NaYua AN w uniseu
(S : e 2\ 02 o
Jokmaai gunjee htanaa aajaan bot rian
wei L Lé’u% 6% aaN un eé
e lém % ,&Q ook bot : %(_\\
W GLRN 0\&6 U wany i er
ti{clf.} ymﬁ baang laai ) 6
23 ®
weay (29 kr wsn qaving \\%\?ﬂ
et ot : EIRG o
dtgeI}\\" tii... (ordinal no.) réek suttaah\
Gl o

A

tdonan g5 %e
“wWan”
o

llbpléaol’ 6
v\ & Q<
ov
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DIALOGUE EXPRESSIONS 9 &, <2
“GPA 1.87” A ‘“Z,‘,s,y\ii - “GPA (grade average point) 1.87” "SHH 187" %%
7~ B e

4 4 (187 0) GPA (AT ) i 1.8@

GPA neng, j% bp&et jet J;u%\

“Ig§ aamuu “otherwise...” | Qo

€N ‘w..« $ @ .

1Y'mai yaang-nan” [Z50ahe~ ], fé%ﬁl'fhli"_lm@ "B

l’,"' b § ::— ‘
v/ “3f e “only one more...” @%‘J “oto 2 B . o

“iik ...diao” Fa‘bt—of:‘lf(ﬂ{a&% (=" T S U= A \

e L q

LEARN FROM DIALOGUE

VI s
AAQm

“vils 90 U m*’ “nang jut bpeetjet” xS

= M [th] r}?‘eaés “dot” and in this case refers to the decimal point. Just Itke“miﬁf‘nélrsh, when you read the
numbeps after the decimal point, you must read them as single dlgltS ass@en above.

—~ 6 “@aiu la Aoy 1w1le winlnws” ”q,iclé‘%i};h’lé’i k3i kaojai taorai”

™ 00|

= In colloquial Thai, sometimes people add thewwgfgwi'ﬂm' [taorai] after 13 Aow... [mai k3i...]. As we've learnt
in the previous chapter that if a wh— q;.;eisﬁ;jﬁ"\}\'?‘érd is in negated (i.e. combined with ‘lai [mai]), that sen- . ;T"“,,»,

tence is not really a question but rathec amegatlve statement. This doesn’t change the meaning in ep;;s@«a‘ d
nificant way, however. —|t stlll means ‘not really...” or “not... very much”. A
“Bn XXX ;@%?ﬁ”az AOU W2 “lik XXX diao g5 ja sHopV&ES?

> )
wa P 4 \ &J'

= 18y [giaQ]“DETERMINER' A [..diao] indicates that the person or th'mg_ls“albne singular, or to empha-
A sise that there is only one of. The word .. P81 [..diao] behaves Ilke a,q[i)antlﬁer because it must be used
~) ‘n»thh a classifier as well. But unlike a quantifier, it is placed aﬂec‘the classifier, not before it. E.g. Tu g

LS I
() 7 Iwandiao] “asingle day”, 50 fiu e [rot kan diao] ”o‘pl__ykggrje Car", 9814 1w [yaang diao] “the only thing”.
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IKEY SENTENCES

N 1
= Loty
s N

|

WnMIeu Au Uu
nakrian kon nan

JU9 U gele?
rlup-raang bpen yangngai?

o & o v a
A1 Lan Nen Tu Aoesau
dtua lék tiisut nai hing fian

¥
UNLITU AU UU
nakrian kon nan

YoU HUag, 2 a1
chdappluchaai dtua lam

L4 a 1 1
putds daulne
pluying suan yai

oo < s 1 b4
ARl AiN3 ~ U AU a2 Tugd uas TaSou
kun-Dritri “bpen kon dtua yai l€ jai-rjon,

wily vas du
feen kdong chan

A2 91 uay lifes ge
dtua "Gan 1€ mai kai stung,

99d17 A2 WY HAY 187 U
ndong-sdao dtua pJom I€ eo baang,

s

A2 J4.A97 WY 1IN
- 9O
dtua.suung gwaa pom maak,

fi099n8
ndong-chaai

WJu  dndrein

bpen ndk-wdai ngam,
SWIMMER

WNOU VDS 437
péank3dang rao

B 10U g9le?
piu bpen yangngai?

iy &
N WU18 AU UU
dék pGuchaai kon nan

o2 Al Riggy &
N WUI8 AU UL
dék pGuchaai kon nan

157 B2 AR 1IN
rao piu klam maak,

a0 W nza
lang jaak bpai talee

A9 LUNY UHNZAU AN
piu teen m)-gap kao,

UAEgY AY U
nak-sadeeng kon nan

¥ 1 = o a = g dgl
w1 5579 9 ey U N3 & WYIAN
U A
kao  rdup-rdang dii |& mii piu sii_ndmpéng

(IN) GOOD' SHAPE HONEY

p% 1 14
AN AU
kao kdnkaang Jon’se

¥ <
A1 NLag
kao golaai |ai gwaang I€ kéen kda yaao

152

WIITI g BT
pry-waa duu  kéngreeng
STRONG

¥ 3 1 s
1281 Tl A1 Atae W1na2
weelaa moohd¢o kdo gidlesi nda-glua

a Ua3n-luliou Av WU
duu

naa-rak méan gap  pendda
PANDA
goule  Adue LA AuDY AUl
dtangdtee dék jont&ng dtoonnii
WEAK, SICKLY
W ge 188 Lou(ikuns)
kaostiung 188 sen(dtiméet)

CENTIMEIRE

Iuad nAduae wau 1 812

A2 U179 . WHOU AU i VDY LAN
piu kdao mtan gap mée k3ong kao

WISIY LAU WY N9 AU
prd [én naam tang wan

a8 29188
sUai jangleai

LA A7 LAE UAUDe
dtée dtua dtia nitndi

Vocabulary of bodyedts: see page 155
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ToBY & HIROMI

At DLS, So Yun, Hiromi’s Korean friend, has noticed that Hiromi hasn’t come to school for a wh|Ie now, so she’s
asking Arthit about it.
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D/a/ogue D/a/ogue scr/pt and tmns/ahon ape-on page 169 1 70



“79 11l 1Rg..”

“yang mai keosi...”

Qe g l...”

“ja yang mai...”

sanit
So4ln
r3onghaai
e Rt
huar)

GiY

yim
81981

laa "3k

172

“..still have never (done sth) yet”

FE—EH(~F)LICEAn

"OFAE (O U3) o2 Ao] GlE
"RE (RS

“(intentionally;,) ...will not (do sth) yet”
(BEMID EZ(~%) LA

A=) OFA! (O 25) 3HA| &b Aot

"$18) BRiEAS.. ()"

for a while, momentarily

LIS DR, HE D

REA|, BT

—2JL %A

to become friends/romanticpartners with sb
(~E RAPEERFEITED, FILLBRICTES
AR E}, ERPteR A = THE 7} &[T
(k) 2

{adj.} (relationship) close with (sb), intimate
(BRI (~E B BEL

8N T s, H st

(7aiE) CRR) FE0, FER

tocry

A

==

2t

=

to laugh

5

(2|Lof) ZCt
K&

to smile

wET

b

to quit (a job, schoal;etc)
(B PERREL)PND
AFALSHCE R E|SHCH

SR B
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WNBU (A1) \)’b%e E::)Same =
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mttan (gan) \,’b fompare e

similar

e &
Er b(o\) ACESH. Wik %(\\f’
jai Q‘.L Bl2sich, ARSI \QA
ke o
i () O
©

% D, £iid
F2C}, kfo| 7t ATt

y |7
dtaang (gan) %0’5% *A 66
e 30 equal, at the same (level) (Q
111 (AW) e\/ (EALHOAL ec,e
o 0\)‘ (B=, $X7h &Lt &6%
tao (gan) N %7, (emier) .\¢;(\

(BEAULH) KR

1 around the same
WO {'fi)uﬂp < wﬁs

P Y e {det.} the exact same (one)
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MAKING éﬁhTENCES \(\&5
Use the following grammatical structures to make sentences in class. \ .\%
for e ek o e e o e RNon e R
1 L :
: -Qx U5} 3Udne 1 dele? 0\ P :
{sub].} rGup-rdang bpen yangngai? 53(:0 E
° _{ﬂ_ﬁ}_ 61”3/ a’l a%e E 6

i {subj.} dtua/piu g\)

: ¥ < (% »a E
‘e {Us.}  vian 1 7 Q@ |
: subj.} naa- en yangngai? 6 :
E . %ﬁ/wu/m/mdn/ﬂﬂn/u \Qs\ :
1 subi’}  nda/pom/dtaa/jamuuk/bpaak/hiu z \ E

0 o @ o ' o o 00\ ‘ v
?L nav/es  {n} oy » NIAY Nt ual
© gamlang/yang  {v.} yuu » a%ang/jé {v.} légo

o WilseelE (\%\)’b »la/li e 0t wdn J
: dai/mai dai/kaai dai _ {v » dai/maidai_ {v.} lteo X
| v (A

gamlang ja

S <
e  Mmasay  In \)\{‘ » 9z/2y Bi/az g9l nt C_,Q\
» ja/ja mai/ja yang mai &'
Q&

,eé
=6
. alﬂma {n.} 0\?& E
50

I g mai kaai  {v.}
7O
1

{subj} méan/kléai/d% do/pdd gan gap

: @\){, i X5
o 94 “b( 1ag/nu A (NsEULNEgU) %(\

téngf@jg tang/I€/gap g3 (comparison) \\Q~\

, 1
.ooxb {n/ae}  tosnd » 0\ /ag}  togiign
f:L {v./ad].}  ndoigwaa » O {v./ad].} ndai tiisut
: o o 6
. B Fedl (Aad3uve8l) de
DO

{n.} i (relative claus
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: feni jys e .} diao gan gap S
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